
Приложение №1 

към „Условия за провеждане 

на търга“ 

 

 

Д О Г О В О Р 
 

№ A2024XXXXX 000 00 
 

Днес, на _________________ г. в град Бургас, се сключи настоящият договор между: 

 

„ЛУКОЙЛ НЕФТОХИМ БУРГАС” АД, регистрирано в Търговския регистър към 

Агенцията по вписванията, със седалище и адрес на управление: 

гр. Бургас, 8104, България 

ЕИК: 812114069 

Идентификационен код по ДДС: BG812114069 

Представлявано от Александър Киров Георгиев – в качеството си на пълномощник на 

Председателя на Управителния съвет, съгласно пълномощно № 1187/25.03.2023 г. на 

нотариус с рег. номер 515, 

 

наричано по долу ПРОДАВАЧ 

 

И 

 

„…………………………” …… 

със седалище и адрес на управление: 

гр. …………………………………………………………………….. 

вписано в Търговския регистър към Агенцията по вписванията, с ЕИК: ……………… 

Идентификационен код по ДДС: …………………… 

Тел.: …………………, Факс: ………………… 

Представлявано от: ……………………………………………………………….. 

 

* В случай, че КУПУВАЧ е обединение / консорциум, неперсонифицирано дружество по ЗЗД 

или друго обединение на български или чуждестранни физически или юридически лица / се 

предоставят и следните данни: 

Участници в обединението са: 

„…………………………………, със седалище и адрес на управление гр. 

……………………………….., вписано в Търговския регистър към Агенцията по вписванията 

с ЕИК ………………………… и ИН по ДДС BG ……………… представлявано от 

………………….. в качеството му на ………………………………….. 

и 

„……………………………………., със седалище и адрес на управление гр. 

……………………………….., вписано в Търговския регистър към Агенцията по вписванията 

с ЕИК ………………………… и ИН по ДДС BG ……………представлявано от 

………………….. в качеството му на ………………………………….. 

 

„…………………“ …… и „…………………“…… са участници в обединението съгласно 

договор сключен на .................... и ще бъдат наричани в настоящия договор общо 

„КУПУВАЧ“ или „УЧАСТНИЦИ В ОБЕДИНЕНИЕТО“ 

 

______________________ 

*В случай, че направеният избор е за контрагент, който не е обединение, тези текстове не 

се прилагат (отпадат) в окончателната редакция на договора. 

 

в качеството му на КУПУВАЧ 
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1. ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА 

 

1.1. Настоящият Договор урежда условията за продажба на Атактен Полипропилен (наричан 

по-долу „Продукта”), произведен от “ЛУКОЙЛ Нефтохим Бургас” АД, съгласно Фирмена 

техническа спецификация - Приложение № 1 на този Договор, гарантирана от ПРОДАВАЧА. 

1.2. Всички изменения и допълнения по Договора се оформят като допълнително 

споразумение към Договора и влизат в сила след като са двустранно подписани от 

упълномощените за това лица. 

 

 

2. КОЛИЧЕСТВО 

 

2.1. Количествата Атактен Полипропилен, предмет на настоящия договор, за целия срок на 

договора, е цялото произведено от ПРОДАВАЧА количество, до 250 мт. месечно. 

 

2.2. При експедициите, количеството на Продукта ще се определя по тегловен метод. 

 

2.3. По искане на КУПУВАЧА, за негова сметка, количеството може да се документира и със 

сертификат за стоков контрол на независима инспектираща организация за стоков контрол 

(НИОСК), определена от КУПУВАЧА. 

 

2.4. Данните от извършеното измерване обвързват КУПУВАЧА, независимо от неговото или 

на назначената от него НИОСК, неучастие при натоварването и измерването. 

 

 

3. КАЧЕСТВО, ОПАКОВКА И СЪХРАНЕНИЕ 

 

3.1. Качеството на Атактния Полипропилен следва да съответства на действащата Фирмена 

техническа спецификация - Приложение № 1 към настоящия Договор. 

 

3.2. Атактният Полипропилен, предмет на настоящия договор, се запълва в метални 

контейнери, предоставени от КУПУВАЧА, като запълването им, както и последващото 

изваждане на полимерните блокове от металните контейнери и опаковането, се извършва от 

персонал, нает от КУПУВАЧА и за негова сметка. 

 

3.3. КУПУВАЧА се задължава за своя сметка да осигури транспортна техника за обслужване 

на действията по отношение на Продукта. 

 

3.4. КУПУВАЧА се задължава да осигури достатъчен брой метални контейнери за 

обезпечаване на регулярното им запълване, с цел да бъде избегнато разливане на Продукта на 

площадката на производство „Полипропилен”. 

 

3.5. КУПУВАЧА се задължава да спазва всички правила за безопасност и експлоатация, 

съществуващи на територията на площадката на производство „Полипропилен”, както и чрез 

действията на служителите си по никакъв начин да не пречи на дейността на ПРОДАВАЧА. 

 

3.6. КУПУВАЧА се задължава да съхранява Атактния полипропилен, запълнен в метални 

контейнери до пълното втвърдяване на Продукта, в количество непревишаващо 10 (десет) мт. 

на определено от ПРОДАВАЧА място, на територията на инсталация „Регенерация на 

хексан”, в производство Полипропилен. 
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3.7. Готовият за експедиция Продукт (втвърдени, опаковани полимерни блокове) ще бъде 

съхраняван от КУПУВАЧА на определена от ПРОДАВАЧА площадка, с осигурен достъп за 

извършване на товаро-разтоварни операции. Количеството не експедиран готов Продукт, 

съхраняван на тази площадка не трябва да превишава 50 (петдесет) мт. 

 

3.8. В случай, че уговореното количество по т 3.7. бъде превишено, то КУПУВАЧА дължи 

неустойка съгласно т. 9.3. (9.3.1.). 

 

3.9. Разходите за преместване на Продукта от площадката в инсталация „Регенерация на 

хексан” до мястото на съхранение на готовия продукт и товарене, са за сметка на 

КУПУВАЧА. 

 

 

4. ДОСТАВКИ И УСЛОВИЯ НА ДОСТАВКА 

 

4.1. УСЛОВИЯ НА ДОСТАВКА, ПРАВОТО НА СОБСТВЕНОСТ И РИСК. 

EXW PIPELINE (тръба) - инсталация „Регенерация на хексан” в производство Полипропилен, 

„ЛУКОЙЛ Нефтохим Бургас АД” - INCOTERMS 2010, като: 

 

4.1.1. Всички рискове, включително от евентуално погиване или влошаване на качеството на 

Продукта, преминават от ПРОДАВАЧА към КУПУВАЧА в момента на преминаване на 

Продукта през края на наливното устройство: тръба - инсталация „Регенерация на хексан” в 

производство Полипропилен, „ЛУКОЙЛ Нефтохим Бургас АД”; 

 

4.1.2. Правото на собственост преминава от ПРОДАВАЧА към КУПУВАЧА, в момента на 

получаване на плащането, както е уговорено в т. 6. 

 

4.1.3. Доставката ще се счита за осъществена, когато Продуктът бъде натоварен на превозното 

средство на КУПУЧАВА в мястото на товарене (производство Полипропилен, „ЛУКОЙЛ 

Нефтохим Бургас АД”), което се удостоверява с подпис на упълномощено от КУПУВАЧА 

лице върху издадените за това документи: нареждане за експедиция на готова продукция и 

фактура. 

 

4.1.4. Доставеното количество се счита за експедирано след като посоченото в т. 4.1.3. 

превозно средство на КУПУВАЧА напусне работната площадка на „ЛУКОЙЛ Нефтохим 

Бургас АД”. 

 

4.2. ТРАНСПОРТ 

 

4.2.1. Доставките ще се осъществяват по шосе. Транспортът ще бъде организиран от 

КУПУВАЧА и е изцяло за негова сметка. ПРОДАВАЧЪТ трябва да бъде известен от 

КУПУВАЧА, минимум 1 (един) работен ден преди датата на товарене, за спедиторската 

фирма, ангажирана да осъществи експедицията и/или за регистрационните номера на 

транспортното средство и данните на шофьора. 

 

4.2.2. Транспортните средства трябва да отговарят на международните изисквания за превози. 

 

4.2.3. Чистотата на транспортното средство е задължение на КУПУВАЧА. В случай, че след 

пристигане се установи, че последните не са достатъчно чисти и пригодни за товарене на 

Продукта, всички произтичащи от това операции и разходи по тях са за сметка на 

КУПУВАЧА. 
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4.2.4. Експедицията на месечните количества от Продукта следва да се извършва регулярно, с 

цел обезпечаване безопасната, безаварийна работа на инсталациите в производство 

Полипропилен и предотвратяване съхранението на големи количества от Продукта на 

площадката на ПРОДАВАЧА. 

 

 

4.3. БАЗА ЗА ФАКТУРИРАНЕ. 

Базата за фактуриране е натовареното нето тегло в метрични тонове In air, както е посочено в 

нареждане за експедиция на готова продукция. 

 

4.4. КАЧЕСТВЕНИ И КОЛИЧЕСТВЕНИ РЕКЛАМАЦИИ. 

ПРОДАВАЧЪТ не приема и не разглежда рекламации в следните случаи: 

(1) При неспазване на сроковете, предвидени в настоящата точка 4.4.; 

(2) При предоставени за анализ проби, взети от съдове/транспортни средства, 

различни от тези, на които продукта е натоварен на терминала на ПРОДАВАЧА; 

(3) При съхранение на продукта при условия, различни от посочените в съответната 

спецификация за продукта; 

(4) Разликата в качествените показатели е по-малка от допустимите норми, посочени 

в качествената спецификация на ПРОДАВАЧА. 

 

4.4.1. КОЛИЧЕСТВЕНИ РЕКЛАМАЦИИ. 

 

4.4.1.1. Рекламации по настоящия договор се предявяват писмено, с описание на естеството на 

несъответствието от договореното. 

 

4.4.1.2. Рекламации по количеството на Продукта се предявяват от КУПУВАЧА или негов 

представител в момента на приемането на Продукта на мястото на товаренето, за което следва 

да бъде съставен протокол. След този момент рекламации за количество не се приемат, не се 

разглеждат и не се уважават. 

 

4.4.2. КАЧЕСТВЕНИ РЕКЛАМАЦИИ. 

 

4.4.2.1. Качеството на Продукта е съгласно Фирмена техническа спецификация - Приложение 

1, на този Договор. 

 

4.4.2.2. При рекламации за качеството задължително се вземат 3 (три) проби от лицензирана 

НИОСК. Първата проба остава за арбитраж в НИОСК, взела пробите, придружена от 

протокол, удостоверяващ мястото, времето и начина на вземането им; втората се изпраща за 

анализ в независима акредитирана лаборатория; третата се изпраща в срок от 24 (двадесет и 

четири) часа от вземането й на ПРОДАВАЧА за контролен анализ. Начинът за вземането на 

пробите е съгласно БДС. Таксата за извършването на контрола е за сметка на КУПУВАЧА. 

 

4.4.2.3. При предявяване на рекламация по качеството, КУПУВАЧЪТ е длъжен да предостави 

на ПРОДАВАЧА в срок от 30 (тридесет) календарни дни от датата на експедиция (датата на 

нареждането за експедиция на готова продукция), следните документи (e-mail, факс или 

пощенско известие е приемливо): 

- Писмено искане за рекламация, направено на оригинална фирмена бланка, 

съдържащо основанието за рекламация; 

- Копие на нареждане за експедиция на готова продукция и фактура; 
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- Оригинален протокол издаден от Независима инспектираща организация за 

отбиране на пробите; 

- Оригинал на официален качествен сертификат, издаден от независим инспектор на 

мястото на получаване на стоката, по методите за анализ, посочени във Фирмената техническа 

спецификация на ПРОДАВАЧА. Анализът трябва да бъде извършен от акредитирана 

лаборатория в срок от 3 (три) работни дни след отбиране на пробата. 

В срок до 30 (тридесет) календарни дни от първоначалното представяне на документите (по 

факс, e-mail или поща), КУПУВАЧЪТ е длъжен да представи всички оригинални документи. 

 

4.4.2.4. ПРОДАВАЧЪТ не приема и не разглежда рекламации за качество в случай, че 

посочените срокове т. 4.4.2.3. не са спазени. 

 

4.4.3. ПРОДАВАЧЪТ си запазва правото да изиска при необходимост допълнителни 

документи за изясняването на конкретен случай. Такова право може да бъде упражнено само 

ако КУПУВАЧЪТ има техническата възможност да издаде такива допълнителни документи. 

 

4.4.4. Рекламации се разглеждат и решение следва да бъде взето в срок от 30 (тридесет) 

календарни дни, считано от момента, в който всички необходими документи са представени. 

В случай, че не се постигне споразумение, всяка от страните по настоящия договор може да 

отнесе спора пред съда, съгласно уговореното в член 9 на настоящия Договор. 

 

4.4.5. Ако качествената и/или количествената рекламация е приета от ПРОДАВАЧА, такава 

качествена и/или количествена рекламация ще бъде уредена чрез плащане, замяна на стока и 

т.н. което ще бъде взаимно уговорено между ПРОДАВАЧА и КУПУВАЧА в рамките на 10 

(десет) работни дни от приемането на рекламацията от ПРОДАВАЧА срещу оригинали на 

документите, вече представени от КУПУВАЧА, в съответствие с клаузи 4.4.1. и/или 4.4.2. 

 

 

5. ЦЕНООБРАЗУВАНЕ 

 

5.1. Единичните цени за метричен тон (без ДДС) за продажби на Продукта ще се изчисляват в 

лева, съгласно следната ценова формула, на база котировки от бюлетин Argus Global 

Polypropylene: 

 

„Средната от котировките на месечната контрактна цена за Пропилен на бюлетин Argus 

Global Polypropylene за месеца предхождащ месеца на експедиция, под заглавие “Propylene 

PGP NWE Contract EUR/t” с приложен коефициент ……. (словом: ……..), да е валидна за 

EXW PIPELINE (тръба), както е уговорено в т. 4.1.3. ” 

 

5.2. За преобразуване на чуждестранната валута в лева ще се използва средноаритметичното 

от валутния курс на БНБ за ЕВРО валута за всички работни дни от месеца, предхождащ 

месеца, за който се формира цената. Крайната продажна цена се определя с точност до лев. 

 

 

6. ПЛАЩАНИЯ 

 

6.1. Плащането на КУПУВАЧА във всички случаи се извършва: 

 

6.1.1. Плащането се извършва от КУПУВАЧА авансово, най-малко един работен ден преди 

датата на експедицията, чрез банков превод по сметката на ПРОДАВАЧА, посочена в т. 15.1 

на този Договор, в пълен размер без всякакви приспадания и отбиви, прихващания и 

претенции от всякакъв род, при какъвто и да е спор между страните по Договора. 
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6.1.2. Не се извършва експедиция, ако стойността на фактурата не е платена в пълен размер на 

авансовото плащане по сметката на ПРОДАВАЧА. 

 

6.2. За дата на плащане се счита датата на заверка на сметката на ПРОДАВАЧА. 

КУПУВАЧЪТ е длъжен да вписва в платежните документи основанието за извършване на 

плащането. 

6.3. Всички разходи по банковите преводи (комисионни, такси и други) на банката на 

КУПУВАЧА (включително и на кореспондиращата банка) са за сметка на КУПУВАЧА. 

 

 

* 7. ГАРАНЦИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ЗАДЪЛЖЕНИЯТА ПО ДОГОВОРА 

 

КУПУВАЧЪТ ще представи гаранция за изпълнение на задълженията си по Договора в една 

от следните форми 

 

7.1. БАНКОВА ГАРАНЦИЯ ЗА ДОБРО ИЗПЪЛНЕНИЕ 

 

7.1.1. КУПУВАЧЪТ заедно с подписания Договор ще представи Банкова гаранция за добро 

изпълнение в размер на ……….. лева (10% от очакваната стойност на договора, закръглена до 

хиляди), със срок на валидност 30 (тридесет) дни след датата на окончателното изпълнение на 

задълженията на КУПУВАЧА по договора, посочена в т. 18. 

 

7.1.2. Банковата гаранция за добро изпълнение следва да бъде издадена по един от следните 

начини: 

 

7.1.2.1. Когато Банковата гаранция за добро изпълнение се издава на английски език, е 

препоръчително тя да бъде излъчена по SWIFT, който да бъде изпратен от издаващата банка 

на КУПУВАЧА до обслужващата банка на ПРОДАВАЧА - Уникредит Булбанк АД, София, 

България, SWIFT код: UNCRBGSF или до друга обслужваща банка на ПРОДАВАЧА, 

посочена от него. 

 

7.1.2.2. Когато Банковата гаранция за добро изпълнение се издава на български език, тя следва 

да е издадена в оригинал (на хартиен носител), който се изпраща до ПРОДАВАЧА. 

 

7.1.2.3. Когато Банковата гаранция за добро изпълнение се издава в оригинал (на хартиен 

носител), КУПУВАЧЪТ се задължава да нареди на издаващата банка да изпрати до 

обслужващата банка на ПРОДАВАЧА (Уникредит Булбанк АД, София, България, SWIFT код: 

UNCRBGSF или друга обслужваща банка на ПРОДАВАЧА) шифрирано SWIFT съобщение, 

потвърждаващо факта, че е издадена банкова гаранция за добро изпълнение в полза на 

ПРОДАВАЧА и потвърждение за наличие на пълномощия на лицата, подписали гаранцията. 

 

7.1.2.3.1. В случай че издаващата банка и обслужващата банка на ПРОДАВАЧА са една и 

съща банка, тогава вместо потвърждаващо SWIFT съобщение, КУПУВАЧЪТ се задължава да 

нареди на издаващата банка да изпрати на ПРОДАВАЧА официален датиран и подписан 

документ, удостоверяващ издаването на Банковата гаранция за добро изпълнение и 

пълномощията на лицата, които са я подписали. 

 

7.1.2.4. За дата на представяне на Банковата гаранция за добро изпълнение ще се счита: 

 

7.1.2.4.1. Когато Банковата гаранция за добро изпълнение е издадена по SWIFT - датата на 

получаване на SWIFT съобщението в обслужващата банка на ПРОДАВАЧА; 
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7.1.2.4.2. Когато Банковата гаранция за добро изпълнение е издадена в оригинал - по-късната 

от следните две дати: датата на получаване от страна на ПРОДАВАЧА на оригинала на 

гаранцията или датата на получаване на потвърждаващото SWIFT съобщение по т 7.1.2.3. в 

обслужващата банка на ПРОДАВАЧА; 

 

7.1.2.4.3. Когато Банковата гаранция за добро изпълнение се издава от обслужваща банка на 

ПРОДАВАЧА - по-късната от следните две дати: датата на получаване от страна на 

ПРОДАВАЧА на оригинала на гаранцията или датата на официалния датиран и подписан 

документ по т 7.1.2.3.1. 

7.1.3. При изискване за представяне на банкова гаранция със срок на валидност, по - дълъг от 

1 година, допустимо е банковата гаранция за добро изпълнение първоначално да бъде 

издадена с по-кратък срок на валидност (не по-кратък от 1 година), като КУПУВАЧЪT се 

задължава в срок до 1 месец преди изтичане на валидността й регулярно да урежда 

удължаване на срока на валидност на банковата гаранция за добро изпълнение или издаването 

на нова банкова гаранция за добро изпълнение, като валидността й трябва да се поддържа 

съгласно разпоредбите на т. 7.1.1. 

 

В случай че КУПУВАЧЪT не уреди удължаването на валидността на гаранцията в посочения 

по-горе срок, ПРОДАВАЧЪТ има право да изтегли нейната сума, като тази сума остава по 

сметките на ПРОДАВАЧА като гаранция под формата на парична сума за добро изпълнение 

за оставащия срок, съгласно разпоредбите на т. 7.1.1. или до представяне на нова банкова 

гаранция, отговаряща на изискванията посочени по-долу. 

 

7.1.4. Банковата гаранция за добро изпълнение трябва да бъде издадена в полза на 

ПРОДАВАЧА по нареждане на КУПУВАЧА от международна банка, с висок рейтинг, 

приемлива за ПРОДАВАЧА, във формата, уговорена в Приложение № 2(А) и Приложение № 

2(Б). Банката-издател на гаранцията трябва да е съгласувана и одобрена от ПРОДАВАЧА 

преди издаването на гаранцията. 

 

7.1.5. КУПУВАЧЪТ поема задължението да поддържа валидността на Банковата гаранция за 

добро изпълнение да бъде винаги 30 (тридесет) дни след датата на окончателното изпълнение 

на задълженията на КУПУВАЧА по Договора. 

 

7.1.5.1. В случай, че този срок бъде удължен, КУПУВАЧЪТ е задължен да уреди 

удължаването на валидността на Банковата гаранция за добро изпълнение или издаването на 

нова Банкова гаранция за добро изпълнение. В противен случай, ако валидността на 

Банковата гаранция за добро изпълнение изтича, договорните задължения не са изпълнени от 

страна на КУПУВАЧА и гаранцията не е заменена с нова или срокът й на валидност не е 

удължен от КУПУВАЧА, ПРОДАВАЧЪТ има правото в рамките на пет (5) работни дни преди 

датата на изтичане на валидността, да изтегли цялата сума по Банковата гаранция за добро 

изпълнение и да задържи съответната сума като гаранция под формата на парична сума до 

пълното изпълнение на договорните задължения. 

 

7.1.6. Разходите по издаването, поддържането, промяната и предсрочното освобождаване 

преди датата на изтичане на валидността на Банковата гаранция за добро изпълнение са за 

сметка на КУПУВАЧА. 

 

7.1.7. В случай, че Банката, издала гаранцията за изпълнение на Договора, бъде обявена в 

несъстоятелност, или изпадне в неплатежоспособност/свръх задлъжнялост, или й се отнеме 

лиценза, или откаже да заплати предявената от ПРОДАВАЧА сума в 3-дневен срок, 

ПРОДАВАЧЪТ има право да поиска, а КУПУВАЧА се задължава да предостави, в срок до 5 

(пет) работни дни от направеното искане, съответната заместваща гаранция от друга банка, 

съгласувана с ПРОДАВАЧА. 
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7.2. ГАРАНЦИЯ ПОД ФОРМАТА НА ПАРИЧНА СУМА. 

 

7.2.1. При невъзможност на КУПУВАЧА да предостави банкова гаранция за добро 

изпълнение КУПУВАЧЪТ заедно с подписаният Договор, ще предостави гаранция под 

формата на парична сума в размер на ……….. лева (10% от очакваната стойност на договора, 

закръглена до хиляди), чрез банков превод по сметката на ПРОДАВАЧА, посочена в т. 15.1. 

 

За дата на получаване на гаранцията под формата на парична сума ще се счита датата на 

заверяване на банковата сметка на ПРОДАВАЧА с тази сума. 

ПРОДАВАЧЪТ не дължи на КУПУВАЧА лихви върху сумите, предоставени като гаранция за 

изпълнение за времето, през което тези суми законно са престояли при него. 

 

7.2.2. Разходите по превода на паричната сума са за сметка на КУПУВАЧА. 

 

7.2.3. Гаранцията под формата на парична сума се възстановява по сметката на КУПУВАЧА в 

30 (тридесет) дневен срок след датата на окончателното изпълнение на задълженията на 

КУПУВАЧА по договора, освен ако ПРОДАВАЧЪТ е усвоил същата преди приключване на 

договора, по причина на неизпълнение от страна на КУПУВАЧА на някое от задълженията 

му. 

 

7.3. УСВОЯВАНЕ НА ГАРАНЦИЯТА ЗА ДОБРО ИЗПЪЛНЕНИЕ. 

 

7.3.1. ПРОДАВАЧЪТ усвоява гаранцията за изпълнение на Договора в случай, че установи 

неизпълнение от страна на КУПУВАЧА на някое от задълженията му по договора. 

 

7.3.2. В случаите на усвояване на суми от гаранцията за изпълнение на договора, 

КУПУВАЧЪТ е длъжен в срок до 5 (пет) работни дни да възстанови сумата на гаранцията до 

пълния й размер, като уреди промяна към банковата гаранция за добро изпълнение за 

увеличаване на сумата на гаранцията до първоначалния изискван по договора размер или да 

допълни паричната сума, чрез банков превод, ако гаранцията е под формата на парична сума. 

 

________________________________________________________ 

* Текстът по т. 7 ще бъде валиден и ще влезе в сила само ако ПРОДАВАЧЪТ (“ЛУКОЙЛ 

Нефтохим Бургас” АД) приеме решение за прилагане/искане на гаранция за изпълнение на 

задълженията по договора. В случай, че такава не бъде поискана от Купувача, тези 

текстове не ще се прилагат (отпадат) в окончателната редакция на договора. 

 

 

8. НЕПРЕОДОЛИМА СИЛА 

 

8.1. Нито една от страните няма да бъде отговорна за евентуално закъснение или 

неизпълнение, частично или изцяло, на поетите по този договор задължения, в случай че 

такова закъснение или неизпълнение се дължи на непреодолима сила. 

 

8.2. За целите на настоящия договор, Непреодолима сила е непредвидено или 

непредотвратимо събитие от извънреден характер, възникнало след сключването на Договора, 

т.е. всяко събитие, което е извън разумния контрол на страните и което прави невъзможно 

изпълнението на поетите с договора задължения. Такова събитие биха могли да бъдат, но и не 

само: 1. природни бедствия от всякакъв вид; 2. военни действия /война, враждебно нахлуване, 

враждебност (независимо дали е обявена война или не); гражданска война, въстание, 

революция, прилагане на военна или окупационна сила, вълнения, граждански бунтове; 3. 

международно ембарго; 4. национална стачка, национализация; 5. неизправност в 

производствените мощности на ПРОДАВАЧА на Продукта, причинена от случайно събитие 

или природно бедствие; 6. ограничения, наложени от дадено правителство (влючващи 
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разпределения, приоритети, условности, квоти и ценови контрол); 7. пожар и други. Не 

представлява непреодолима сила събитие, причинено от умишлено действие на страните или 

неположена грижа от позоваващата се на нея страна (в т.ч. нейни съконтрагенти, 

представители, служители) или при полагане на дължимата грижа то може да бъде 

преодоляно. 

 

8.3. За непреодолима сила се смята и всяко възникнало след сключването на Договора 

обстоятелство, което е извън разумния контрол на страните и не е могло да бъде предвидено 

или предотвратено. 

 

8.4. В тридневен срок от възникването и от преустановяването на непреодолимата сила, 

позоваващата се страна е длъжна писмено да уведоми другата страна. Непреодолимата сила 

трябва да бъде потвърдена писмено с акт, изхождащ от държавен, общински или друг орган, 

който е специално оправомощен да удостоверява наличието на непреодолима сила по мястото 

на възникването й. 

 

8.5. Позоваващата се на непреодолима сила страна не може да претендира наличието й ако не 

е изпълнила задълженията си по предходната точка. 

 

8.6. Обявяването на непреодолима сила автоматично продължава действието на Договора за 

срока на събитието, представляващо непреодолима сила. В случай че непреодолимата сила 

продължи повече от 45 (четиридесет и пет) дни след отправяне на уведомлението и няма 

признаци за скорошното й преустановяване, всяка от страните може да прекрати за в бъдеще 

договора, като писмено уведоми другата страна. 

 

 

9. ОТГОВОРНОСТ И НЕУСТОЙКИ 

 

9.1. ПРОДАВАЧЪТ не отговаря, ако неизпълнението на задълженията му по договора се 

дължи на недостиг на Продукт поради извършването на планови и/или извънпланови ремонти 

на инсталация Полипропилен. 

При необходимост от извършване на планов ремонт на инсталация Полипропилен, 

ПРОДАВАЧЪТ се задължава да уведоми КУПУВАЧА за периода, в който ще се извършва 

плановия ремонта, като уведомлението следва да бъде получено от КУПУВАЧА минимум 30 

(тридесет) дни преди началото на ремонта. 

При извършване на извънпланови ремонтни дейности ПРОДАВАЧА ще уведоми незабавно 

КУПУВАЧА за необходимостта и причините за извършване на извънпланов ремонт. 

 

9.2. Всяка от страните дължи обезщетение за причинени вреди, които не са резултат от 

непреодолима сила, при неизпълнение или неточно изпълнение на поетите с този Договор 

задължения. 

 

9.3. В случай, че количеството, над минималното допустимо за съхранение в т. 3,7, не бъде 

експедирано от КУПУВАЧА в рамките на договорения период (календарен месец) 

КУПУВАЧА дължи неустойка в размер на 0,5 % от стойността на неекспедираното 

количество, за всеки ден закъснение, но не повече от 100% от тази стойност. 

 

9.3.1. Стойността на неекспедираното количество се изчислява по цена, валидна за месеца на 

продажба, определена по договорена формула в т. 5. 
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9.4. Без ограничения на законните права на ПРОДАВАЧА, ако КУПУВАЧЪТ не заплати 

напълно, която и да е сума по фактура на датата на падежа, КУПУВАЧЪТ дължи неустойка 

върху всяка неплатена сума от датата на падежа, посочен в търговската фактура, определен 

съгласно този договор, до момента, в който ПРОДАВАЧЪТ получи пълната дължима сума по 

банковата си сметка, в размер на 1/360 от годишната лихва за всеки ден просрочка, равна на 

основния лихвен процент на Българската народна банка (БНБ) на датата на падежа плюс 10 

(словом: десет) процентни пункта. 

 

9.5. За неспазване на задълженията на КУПУВАЧА на правилата за промишлена безопасност, 

охрана на труда и околна среда, съгласно раздел 10, от страна на работниците и служителите 

на КУПУВАЧА или негови подизпълнители, както и действащите по негово възлагане 

превозвачи, спедитори и водачи на МПС, осъществяващи дейност на територията на 

„ЛУКОЙЛ Нефтохим Бургас” АД, КУПУВАЧЪТ дължи неустойка в размер, както следва: 

9.5.1. за неизпълнение по т. 11.1.5. - неустойка в размер на 5 % от общата стойност на 

Договора, но не повече от 100 000 (сто хиляди) лева. 

9.5.2. При последващо неизпълнение (допуснати аварии/ инциденти/ трудови злополуки/ 

възникване на пожари) по т. 11.1.5. - неустойка в размер на 10% от общата стойност на 

Договора, но не повече от 200 000 (двеста хиляди) лева. 

9.5.3. за неизпълнение по т. 11.1.6. - неустойка в размер на 2 000 (две хиляди) лева; 

9.5.4. за неизпълнение по т. 11.1.7. - неустойка в размер на 2 000 (две хиляди) лева; 

9.5.5. за неизпълнение по т. 11.1.2.1. и 11.1.2.2. - неустойка в размер на 500 (петстотин) 

лева; 

9.5.6. за неизпълнение по т. 11.1.8. - неустойка в размер на 500 (петстотин) лева; 

9.5.7. за неизпълнение по т. 11.1.9. - неустойка в размер на 500 (петстотин) лева; 

9.5.8. за неизпълнение по т. 11.1.10. - неустойка в размер на 5 % от общата стойност на 

Договора, но не повече от 100 000 (сто хиляди) лева; 

9.5.9. за неизпълнение по т. 11.1.11. - неустойка в размер на 1 500 (хиляда и петстотин) 

лева; 

9.5.10. за неизпълнение по т. 11.1.12. - неустойка в размер на 2 000 (две хиляди) лева; 

9.5.11. за неизпълнение по т. 11.1.1. - неустойка в размер на 2 000 (две хиляди) лева. 

9.5.12. При всяко следващо нарушение по т. 11.1.2.1., 11.1.2.2., 11.1.8.  и 11.1.9. – 

неустойка в размер на 1000 (хиляда) лева; 

9.5.13. Горепосочените суми по т. 9.5.1 до т. 9.5.12 са без ДДС. 

9.5.14. В случай на повтарящи се нарушения на задълженията на КУПУВАЧА по точка 

10.1. на РАЗДЕЛ 10 - ТЕХНИЧЕСКА БЕЗОПАСНОСТ И ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА 

СРЕДА, ПРОДАВАЧЪТ, има право да отнеме правото на достъп на представители или 

служители на КУПУВАЧА (в т.ч. превозвачи, спедитори и водачи на МПС) до територията на 

„ЛУКОЙЛ Нефтохим Бургас” АД. 

9.5.15. КУПУВАЧЪТ заплаща дължимата неустойка за неспазване на правилата за 

промишлената безопасност, охрана на труда и околна среда, както и неустойки по т. 9.3 и 9.4, 

в срок от 10 (десет) календарни дни от датата на оригиналната фактура, издадена съгласно 

изискванията на ЗДДС. 

 

 

10. ПРИЛОЖИМО ПРАВО. 

 

10.1. Страните ще се стремят да разрешат спорове или различия възникнали заради или във 

връзка с Договора. 
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10.2. Приложимо към настоящия договор е българското материално право, включително и по 

отношение на неговата действителност, тълкуване и неуредените от него въпроси. 

 

10.3. Страните се уговарят, че всички спорове, породени от този Договор и отнасящи се до 

него, включително споровете, породени или отнасящи се до неговото тълкуване, 

недействителност, изпълнение или прекратяване, както и споровете за попълване на празноти 

или приспособяването му към нововъзникнали обстоятелства, ще бъдат решавани чрез 

преговори. В случай на неуспех ще бъдат отнесени за разрешаване пред компетентния съд в 

Бургас, България, съобразно правилата за родовата подсъдност на българското процесуално 

право. 

 

 

11. ТЕХНИЧЕСКА БЕЗОПАСНОСТ И ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА. 

 

11.1. Във връзка със спазването на изискванията за техническа безопасност и опазване на 

околната среда, КУПУВАЧЪТ (в т.ч. неговите работници, служители, представители, както и 

действащите по негово възлагане превозвачи, спедитори и водачи на МПС) се задължава: 

 

11.1.1. Да спазва правилата и нормите на пропускателния вътрешнообектов режим, 

регламентиран на територията на ПРОДАВАЧА, както и тези за товарене и превозване на 

Продукта. 

 

11.1.2. Да спазва правилата за безопасни и здравословни условия на труд и реда за използване 

на личните предпазни средства на площадката на ПРОДАВАЧА. При всички случаи на работа 

на служители на КУПУВАЧА или негови представители (в т.ч. превозвачи, спедитори и 

водачи на МПС), да използва: 

11.1.2.1. работно облекло, каска, обувки и други лични предпазни средства, 

необходими за извършване на определената работа; 

11.1.2.2. личен филтриращ противогаз в зона химически производства. 

 

11.1.3. КУПУВАЧЪТ се задължава да снабди за своя сметка всички свои представители и 

служители (в т.ч. превозвачи, спедитори и водачи на МПС) с лични предпазни средства: 

каска, личен противогаз, работно облекло, обувки и др., свързани със спецификата на 

изпълнението на възложените работи и да следи за годността им и правилното им ползване за 

срока на действие на този договор. 

 

11.1.4. Да опазва чистотата на площадката на ПРОДАВАЧА. При разпиляване на Продукт, 

КУПУВАЧЪТ е длъжен да отстрани незабавно последиците със собствени средства и/или за 

своя сметка. При отказ за изпълнение на горното, ПРОДАВАЧЪТ има право да преустанови 

изпълнението на Договора и да отстрани последиците за сметка на КУПУВАЧА. 

 

11.1.5. Да не допуска аварии/ инциденти/ трудови злополуки/ възникване на пожари на 

обектите на ПРОДАВАЧА по вина на представители или служители на КУПУВАЧА, както и 

действащите по негово възлагане превозвачи, спедитори, съответно и водачи на МПС. 

 

11.1.6. Да не внася, употребява алкохол или друго упойващо вещество, както и да не допуска 

негови представители (служители, превозвачи, спедитори и водачи на МПС) в алкохолно, 

токсично или наркотично опиянение до работа. 

 

11.1.7. Да не пуши (вкючително електронни цигари) извън установените и обозначени за това 

места. 
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11.1.8. Да уведомява незабавно ПРОДАВАЧА за възникнали аварии, инциденти и трудови 

злополуки, допуснати от представители и служители на КУПУВАЧА, (в т.ч превозвачи, 

спедитори и водачи на МПС) и да оказва съдействие за разследването им. 

 

11.1.9. Да не поврежда съоръжения (естакади, ограничители), електропреносни линии, 

технически устройства, оборудване, подземни комуникации (включително кабелни линии), в 

това число капаци на шахти. 

 

11.1.10. Да не допуска действия, пряко или косвено довели до причиняване на щети на 

околната среда при изпълнение на възложената по този договор работа на обекти на 

ПРОДАВАЧА. 

 

11.1.11. Да не допуска замърсяване на почви, води, въздух, работна площадка и 

канализационна система на територията на ПРОДАВАЧА. 

11.1.12. Да спазва правилата по промишлена и пожарна безопасност, охрана на труда и 

екология при осъществяване на експедициите на продуктите на територията на ПРОДАВАЧА. 

 

11.1.13. Да осигури пълна техническа изправност на транспортните средства, използвани при 

превоз на Продукта, в съответствие с изискванията на действащото законодателство. 

 

11.1.14. Да спазва правилата и нормите на пропускателния вътрешнообектов режим, относно 

недопускане движение на МПС по територията на „ЛУКОЙЛ Нефтохим Бурагс“ АД със 

скорост над 40 км./ч. и без включени дневни и къси светлини. 

 

11.1.15. Нарушенията на задълженията на КУПУВАЧА по т. 11.1.1 до т. 11.1.14 ще бъдат 

констатирани при съставяне на вътрешни документи, съгласно вътрешно-нормативните 

правила, установени на територията на ПРОДАВАЧА, като вида и формата на документите 

ще бъдат в зависимост от извършените нарушения, и съставяни от служители на Промишлена 

безопасност, Охрана на труда и Екология или длъжностни лица от структурната единица, на 

чиято територия се извършват дейностите по договора. 

 

11.1.16. В случаите на допускане на трудови злополуки, повтарящи се инциденти или аварии 

по вина на КУПУВАЧА или негови представители (служители, превозвачи, спедитори и 

водачи на МПС), ПРОДАВАЧА има право да прекрати действащия договор едностранно, без 

да дължи каквито и да е неустойки или обезщетения на КУПУВАЧА. 

 

11.1.17. ПРОДАВАЧА има право в хода на изпълнението на договора да проверява спазването 

на действащите държавни нормативни актове и вътрешно-фирмени документи в областта на 

осигуряване на здравословни и безопасни условия на труд. Длъжностните лица, оторизирани 

от ПРОДАВАЧА да проверяват спазването на изискванията по безопасност и здраве при 

изпълнение на възложеното по този договор, при констатиране на нарушения, имат право: 

- Да дават устни и писмени разпореждания или предписания за отстраняване им; 

- Да отстраняват представители и служители на КУПУВАЧА, (в т.ч превозвачи, 

спедитори и водачи на МПС), ако извършените нарушения налагат това. 

 

11.1.18. ПРОДАВАЧЪТ, при поискване от страна на КУПУВАЧА, представя за запознаване 

всички вътрешно-фирмени заповеди, разпоредби и корпоративни стандарти по промишлена 

безопасност и охрана на труда, действащи на територията на „ЛУКОЙЛ Нефтохим Бургас” 

АД, отнасящи се до дейностите извършвани по договора. 
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11.1.19. КУПУВАЧЪТ се задължава всички негови представители и служители (в т.ч 

превозвачи, спедитори и водачи на МПС), които извършват дейности по този договор, да 

притежават необходимите за целта образование, квалификационни степени и 

правоспособност, както и да са преминали обучение по правилата за безопасност относно 

извършване на възложената по този договор работа. 

 

11.1.20. КУПУВАЧЪТ се задължава да провежда инструктаж по безопасност и здраве при 

работа на работниците и служителите си в съответствие с изискванията на Наредба РД-07-2 от 

16.12.2009г. и да осигури преминаването им на начален инструктаж по безопасност и здраве 

при работа от съответните служби на ПРОДАВАЧА и упълномощен представител на 

производството, на чиято територия се намира обекта. 

 

11.1.21. КУПУВАЧЪТ се задължава да спазва всички вътрешно-фирмени заповеди и 

разпоредби, регламенти, правилници и инструкции, както и корпоративните стандарти по 

промишлена безопасност и охрана на труда, действащи на територията на „ЛУКОЙЛ 

Нефтохим Бургас”АД и ще задължи всички свои представители и служители (в т.ч 

превозвачи, спедитори и водачи на МПС), да ги спазват.” 

 

11.2. Задълженията на КУПУВАЧА за спазването на изискванията за техническа безопасност 

и опазване на околната среда се отнасят безусловно и без ограничения и за неговите 

представители и служители, както и за действащите по негово възлагане превозвачи и 

спедитори. КУПУВАЧЪТ изцяло отговаря за действията на лицата по предходното изречение, 

като за свои. 

 

11.3. ПРОДАВАЧЪТ има право да иска преустановяване на товаренето и/или експедициите на 

Продукта, без да заплаща каквито и да е обезщетения на КУПУВАЧА за това, при 

констатирани нарушения от КУПУВАЧА на изискванията на действащите държавни 

нормативни актове и вътрешно-фирмените инструкции и разпоредби на територията на 

ПРОДАВАЧА по отношение осигуряване на здравословни и безопасни условия на труд, както 

и при замърсяване на околната среда. 

 

11.4. КУПУВАЧЪТ дължи на ПРОДАВАЧА обезщетение за всички причинени вреди 

(включително и пропуснати ползи), в следствие на нарушение от негова страна на някое от 

изброените в член 10.1. и член 10.2. задължения. 

 

 

12. КОНФИДЕНЦИАЛНОСТ. 

 

12.1. Страните по договора се споразумяват, че цялата информация по Договора ще бъде 

разглеждана като търговска тайна и се задължават да не разкриват пред трета страна, освен 

пред органите на държавната администрация, писмено, устно или по друг начин, информация 

относно дейността си по Договора, относно автентичността и валидността на документи, 

финансовите им взаимоотношения, както и всякаква друга информация, свързана с предмета 

на договора, без взаимно писмено съгласие или ако закон или съдебен акт изискват това. 

 

12.2. КУПУВАЧЪТ, представляващите го лица, както и неговите служители и сътрудници, се 

задължават да не правят изявления, да не дават интервюта, да не изказват становища и 

мнения, да не пишат писма или статии или по какъвто и да е друг начин да не правят 

публични въпросите, свързани с изпълнението на този договор, включително под формата на 

реклама, без предварителното писмено разрешение на ПРОДАВАЧА. 
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13. РАЗВАЛЯНЕ И ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА. 

 

12.1. Сключеният между страните Договор се прекратява с изтичане на срока му или по 

взаимно писмено съгласие на Страните. 

 

13.2. Договорът може да бъде прекратен и с едномесечно писмено предизвестие, изпратено от 

всяка една от страните до другата. 

 

13.3. В случай че някоя от страните наруши, което и да е свое задължение по този Договор, 

както и когато умишлено или по непредпазливост наруши или стане причина за нарушаването 

на задълженията си за спазване на конфиденциалност, в това число от или чрез свои 

служители, сътрудници или органи, другата страната има право едностранно да прекрати 

договора. Договорът се счита за прекратен в момента на отправяне на уведомлението. При 

упражняване на това си право страната, прекратяваща договора, не дължи обезщетение за 

претърпени вреди и пропуснати ползи. 

 

13.4. Независимо от факта, че страната е упражнила правото си и едностранно е прекратила 

действието на настоящия Договор съгласно клауза 13.3, страната, прекратяваща договора има 

право да получи полагащите й се неустойки и обезщетения за вреди. 

 

 

14. СЪОБЩЕНИЯ ДО СТРАНИТЕ. 

 

14.1. Всяко съобщение до страните по настоящия договор, както и при възникването на 

съдебни или други процедури, отправено от едната до другата страна по настоящия договор, 

следва да бъде извършено в писмена форма, на български език и следва да бъде изпратено или 

доставено по факс, или предадено на ръка, или чрез куриерска служба или чрез препоръчана 

поща, придружено от съответният документ за получаването му, и да бъде предадено на 

следните адреси: 

 

В случай, че е отправено до ПРОДАВАЧА – на следния адрес: 

 

„ЛУКОЙЛ НЕФТОХИМ БУРГАС” АД 

8104 Бургас, България 

На вниманието на: Дирeктор по доставки 

Тел.: +359 55115601, Факт: +35955115555; +35955115556 

 

 

В случай, че е отправено до КУПУВАЧА – на следния адрес: 

 

……………………………………….. 

……………………………………….. 

……………………………………….. 

На вниманието на: ……………………………………….. 

 

 

14.2. Каквото и да било съобщение, документ или друго изявление, свързано със съдебни или 

арбитражни производства между страните, ще се счита, че е представено, ако е придружено 

от съответния документ, удостоверяващ получаването. 
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15. БАНКОВИ РЕКВИЗИТИ 

 

15.1. Банкови сметки на ПРОДАВАЧА: 

 

Банка/клон: УниКредит Булбанк, пл. Света Неделя 7, 1000 София, България 

SWIFT/ BIC: UNCRBGSF 

BGN сметка: IBAN BG15 UNCR 7000 1521 32587 81 

 

Банка/клон: Интернешънъл Асет Банк 

SWIFT/ BIC: IABGBGSF 

BGN сметка: IBAN BG91 IABG 7475 1003 8772 01 

 

15.1.1. “ЛУКОЙЛ Нефтохим Бургас” АД си запазва правото едностранно да променя данните 

на банковите си сметки и инструкциите за плащане, чрез официално писмо до КУПУВАЧА, 

без да е необходимо сключване на допълнитело споразумение. 

 

За извършване на плащане по друга банкова сметка, посочена в търговската фактура на 

ПРОДАВАЧА, ПРОДАВАЧЪТ ще изпраща на КУПУВАЧА заедно с фактурата и изрично 

писмено уведомление с данни за другата банкова сметка. 

 

15.2. Банкови сметки на КУПУВАЧА: 

 

Банка/клон: …………………………… 

BIC код: ………………… 

Разплащателна сметка BGN: ………………………………. 

 

 

16. РАЗНИ 

 

16.1. Този договор не може да бъде променян или поправян, освен при постигане на писмено 

съгласие между двете страни, което се оформя като анекс към този договор. 

 

16.2. В случай, че някоя клауза по договора е в противоречие с действащи нормативни или 

общи актове или с впоследствие приети нормативни, общи или индивидуални актове на 

компетентните органи, тази клауза автоматично се замества от текстовете или от по друг 

начин установените разпоредби и/или изисквания на съответния акт, без това да влече 

нищожност на Договора, освен ако страните не се споразумеят за нещо друго. 

 

16.3. КЛАУЗА ЗА СПАЗВАНЕ НА РЕГЛАМЕНТ REACH. 

Страните се съгласяват във връзка с Регламент (ЕО) № 1907/2006 на Европейския парламент и 

на Съвета от 18 Декември 2006 г. относно регистрацията, оценката, разрешаването и 

ограничаването на химикали (REACH), съпътстващи директиви, допълнения и други 

правителствени регулации свързани с тях за следното: 

- ПРOДАВАЧЪТ ще предостави на КУПУВАЧА копие или копия на текущите 

Информационни Листи за Безопасност (ИЛБ/SDS), Chemical Abstract Services номера (“CAS 

намера”) за веществата съдържащи се или включени в състава на Продуктите, доставяни по 

този договор (Веществата), определения от Европейската Агенция за Химикалите референтен 

номер (ECHA номер) и EINECS номер, както и идентификацията и данните за контакт на 

Единствения Представител (където се прилага) не по-късно от момента на преминаване на 

собствеността върху Продуктите и/или риска от вреда и загуба на Продуктите (което настъпи 

първо), според условията на Договора 

- ПРОДАВАЧЪТ представя и гарантира на КУПУВАЧА съществуването на валидна 

регистрация на Веществата съдържащи се или включени в състава на Продуктите, доставяни 
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по този договор, валидна идентификация и данни за контакт на Единствения Представител на 

ПРОДАВАЧА (където се прилага) и съответствие на ИЛБ (SDS) с регламента REACH. 

- ПРОДАВАЧА ще пази интересите на КУПУВАЧА от пряка загуба, вреда, разходи 

и разноски, които могат да възникнат за КУПУВАЧА от компетентните власти или власти от 

съответната страна-членка за извършване на задачи във връзка с прилагането на регламента 

REACH произтичащи от неизпълнение на задължение на ПРОДАВАЧА съгласно този 

Договор или съгласно регламента REACH. 

- КУПУВАЧА има право да прехвърли представителството и гаранциите, дадени от 

ПРОДАВАЧА към неговите последващи купувачи, които имат пряко действие с 

допълнително писмено съгласие от ПРОДАВАЧА. 

 

16.4. ОТГОВОРНОСТ ЗА ПРОДАЖБА И ПРЕДЛАГАНЕ НА СТОКИ НА 

ДЪМПИНГОВИ ЦЕНИ. 

 

16.4.1. Ако КУПУВАЧЪТ продава, или предлага за продажба Продукта, предмет на 

настоящия договор на цени, които са обявени за дъмпингови от компетентната юрисдикция 

на държавата, на чиято територия е извършена продажбата или предлагането, той дължи 

обезщетение на ПРОДАВАЧА за всички вреди (понесени загуби и пропуснати ползи), които 

последният е претърпял, пряко или косвено, в резултат от такава продажба и/или предлагане, 

включително, но неограничено до загуба на пазарен дял в резултат от въведени 

антидъмпингови мита, забрана или ограничаване на вноса. 

 

16.4.2. В случай на образуване на съдебно, арбитражно или административно производство 

срещу ПРОДАВАЧА във връзка с последваща продажба и/или предлагане на Продукта, 

предмет на настоящия договор, КУПУВАЧЪТ се задължава да участва в производството като 

представител на ПРОДАВАЧА, и поема за своя сметка всички последствия от решението, или 

които и да било друг акт, с който завършва производството. КУПУВАЧЪТ поема за своя 

сметка и всички разноски, свързани с участието в съответното производство от името на 

ПРОДАВАЧА. 

 

 

17. ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ И ДЕКЛАРАЦИИ. 

 

17.1. Подписалият този Договор от името на КУПУВАЧА декларира, че е уведомен от 

ПРОДАВАЧА за следното: 

- Предоставените от лицето лични данни във връзка с осъществяване на представителната 

му власт ще бъдат използвани и обработвани от ПРОДАВАЧА единствено с цел спазване 

особените изисквания на закона, на вътрешнонормативните актове, както и за нуждите на 

осъществяване на търговската му дейност; 

- Предоставените от лицето лични данни ще бъдат съхранявани в архива на 

ПРОДАВАЧА, при спазване на изискуемото ниво на сигурност; 

Предоставените от лицето лични данни ще бъдат предоставяни от ПРОДАВАЧА на държавни 

органи - в кръга на тяхната компетентност, на съконтрагентите на юридическото лице – при 

реализацията на обичайните търговски отношения, на лица осъществяващи контрол или 

действия на управление по отношение на ПРОДАВАЧА, както и на трети лица – по преценка 

на ПРОДАВАЧА. Право на достъп до личните данни ще има и подписалият договора от 

името на КУПУВАЧА, както и лица, на които същият е дал своето предварително писмено 

съгласие. 

 

17.2. Подписалият този договор от името на КУПУВАЧА декларира, че е предоставил 

информация за себе си, представляваща лични данни, доброволно, като необходимо условие 

за сключване на договора, както и за неговото изпълнение и е съгласен ПРОДАВАЧЪТ да 

обработва и предоставя неговите лични данни по начина, посочен в т.17.1. по-горе. 



 
17 

 

 

17.3. Страните по договора приемат, че обработването на лични данни на физически лица, 

предоставени от КУПУВАЧА на ПРОДАВАЧА, е необходимо за целите на сключването и 

изпълнението на договора, в това число, но не само: адресиране на запитвания и комуникация 

по изпълнение на договора; администриране на договора, финансово отчитане и спазване на 

вътрешни правила („Цели“). 

Личните данни могат да включват данни на представители и служители на КУПУВАЧА, 

както и на негови доставчици, партньори и съдоговарящи. 

 

 

17.3.1. За целите, описани по-горе, личните данни се обработват от ПРОДАВАЧА и се 

разкриват/предават на и обработват от получатели на лични данни (включително 

администратори на лични данни и обработващи лични данни) съгласно приложимото 

законодателство за защита на личните данни и съгласно указаното в приложимата Политика 

за защита на личните данни на „ЛУКОЙЛ Нефтохим Бургас“ АД и Политиката за 

охранително видеонаблюдение в „ЛУКОЙЛ Нефтохим Бургас“ АД, които са публикувани на 

сайта на Дружеството (neftochim.lukoil.com/bg). 

 

17.3.2. КУПУВАЧА осигурява запознаването на субектите на данни, чиито лични данни се 

обработват във връзка със сключването и изпълнението на договора (съответните 

представляващи и служители), с посочените по-горе политики на „ЛУКОЙЛ Нефтохим 

Бургас“ АД. 

 

17.4. Страните по договора приемат, че обработването на лични данни на физически лица, 

предоставени от ПРОДАВАЧА на КУПУВАЧА, е необходимо за целите на сключването и 

изпълнението на договора. 

 

17.4.1. КУПУВАЧА се задължава да предотвратява всякакъв незаконен или случаен достъп до 

личните данни, получени от него по повод сключването и изпълнението на настоящия 

договор, промяната на същите, унищожаването или загубата им, незаконно прехвърляне и 

всякакво друго незаконно обработване, както и всеки друг вид злоупотреба с тези лични 

данни. 

 

17.4.2. КУПУВАЧА се задължава да предприема всички необходими технически и 

организационни мерки за осигуряване сигурността на обработваните лични данни, получени 

от него по повод сключването и изпълнението на настоящия договор, като се вземат предвид 

достиженията на техническия прогрес, разходите за прилагане и естеството, обхватът, 

контекстът и целите на обработването, както и рисковете с различна вероятност и тежест за 

правата и свободите на физическите лица. 

 

17.4.3 КУПУВАЧА няма право да предоставя и разкрива на трети лица личните данни, които 

е получил по повод сключването и изпълнението на настоящия договор, освен ако и 

доколкото е приложимо някое от условията съгласно Регламент (ЕС) 2016/679 на 

Европейския парламент и на Съвета (Общ регламент относно защитата на данните). 

 

17.4.4. В случай че, в следствие на действие или бездействие от страна на КУПУВАЧА, 

ПРОДАВАЧА претърпи вреди, включително под формата на административни санкции, в 

това число, но не само: глоби, имуществени санкции, и/или обезщетения на физически лица, 

КУПУВАЧА се задължава да възстанови на ПРОДАВАЧА пълния размер на претърпените 

вреди. 
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18. СРОК. 

 

Настоящият Договор се сключва за срок от 01.01.2025 до 31.12.2025 (включително двете 

дати). 

 

Настоящият Договор, включително Приложение № 1, Приложение № 2 (A) и Приложение № 

2 (Б), са изготвени в два еднообразни и еднакво валидни екземпляра, по един за всяка от 

Страните. 

 

 

 

КУПУВАЧ: 
От името на 

……………………………… 

……………………………… 
 

_____________________ 

 

ПРОДАВАЧ: 
От името на 

„ЛУКОЙЛ НЕФТОХИМ БУРГАС” АД 

Г-н …………………….. 

 

_____________________ 
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ПРИЛОЖЕНИЕ №1 

 

към Рамков Договор № _________________ 

 

 

ФИРМЕНА ТЕХНИЧЕСКА СПЕЦИФИКАЦИЯ 

 

 

 
 

 

КУПУВАЧ: 
От името на 

……………………… 

……………………… 

 

_____________________ 

ПРОДАВАЧ: 
От името на 

„ЛУКОЙЛ НЕФТОХИМ БУРГАС” АД 

Г-н ……………………… 

 

_____________________ 
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ПРИЛОЖЕНИЕ №2 (A) 

 

към Рамков Договор № _________________ 
 

 

 

ФОРМА НА БАНКОВА ГАРАНЦИЯ ЗА ДОБРО ИЗПЪЛНЕНИЕ 

 

 

До 

"ЛУКОЙЛ Нефтохим Бургас" АД 

8104 гр. Бургас („Бенефициент“) 

БАНКОВА ГАРАНЦИЯ 

(Гаранция за добро изпълнение) 

___________________20____ 

На ___________________20____ Бенефициентът и ___________________, учредено и 

действащо по законите на ___________________ [юрисдикция], със седалище и адрес на 

управление в ___________________ [адрес] („Наредител“), сключиха договор № 

___________________ („Договор“) за ____________________________________________ 

[кратко описание на Договора и задълженията на Наредителя по Договора]. 

 

Настоящата банкова гаранция („Гаранция“) се издава, за да обезпечи изпълнение от страна на 

Наредителя на неговите задължения по Договора спрямо Бенефициента. 

 

Ние, ____________________________________ [наименование на банката] със седалище и адрес 

на управление в ____________________________ [адрес] („Гарант“), с настоящото се 

задължаваме да платим на Бенефициента всяка сума, максимум до 

____________________________________ [сума цифром и словом] („Максимална сума“) след 

получаване на Вашето искане за плащане. Вашето искане за плащане трябва да съответства на 

условията на настоящата Гаранция, да бъде представено чрез посредничеството на Вашата 

обслужваща банка посредством автентично СУИФТ съобщение, излъчено до 

__________(СУИФТ код), или в оригинал на следния адрес: _____________________ и да 

посочва в какъв аспект на Договора е неизпълнението от страна на Наредителя, номер и дата на 

Договора, номер и дата на настоящата Гаранция и сумата, подлежаща на плащане. 

 

В случай че Вашето искане за плащане е представено в оригинал, за целите на идентификацията 

същото следва да бъде представено чрез посредничеството на Вашата обслужваща банка, която 

да потвърди чрез автентично СУИФТ съобщение, изпратено на Гаранта [СУИФТ код на 

банката], че искането за плащане е подписано от упълномощени представители на 

Бенефициента. 

По настоящата Гаранция могат да бъдат представени едно или повече искания за плащане. 

Максималната сума автоматично ще се намалява със сумата на всяко плащане, извършено от 

нас по настоящата Гаранция. 
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Настоящата Гаранция влиза в сила на _____________________ 20__ и е валидна до 

_____________________20___ („Дата на изтичане“). 

 

Настоящата Гаранция ще се прекрати автоматично, ако искане за плащане от Бенефициента не 

е получено от Гаранта на или преди Датата на изтичане. 

 

Настоящата Гаранция може да бъде променена по искане на Наредителя. Всяка промяна по 

гаранцията влиза в сила на датата на получаване от Гаранта на приемането на промяната от 

страна на Бенефициента чрез автентично SWIFT съобщение, изпратено на Гаранта от банката 

на Бенефициента. 

 

Настоящата Гаранция е лично за Вас и не може да бъде прехвърляна. Настоящата Гаранция е 

подчинена на българското законодателство и на Еднообразните правила за гаранциите, платими 

при поискване, публикация на Международната търговска камара Париж № 758, Ревизия 2010. 

 

 

Упълномощени подписващи: 

 

 

 

 

 

КУПУВАЧ: 
От името на 

……………………………… 

г-н …………………………. 

 

_____________________ 

 

ПРОДАВАЧ: 
От името на 

„ЛУКОЙЛ НЕФТОХИМ БУРГАС” АД 
г-н ……………………. 

 

_____________________ 
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ПРИЛОЖЕНИЕ №2 (Б) 

 

към Рамков Договор № _________________ 
 

 

PERFORMANCE BANK GUARANTEE FORM 
 

 

To: 

LUKOIL Neftohim Burgas AD 

8104 Burgas 

Bulgaria 

(the Beneficiary) 

BANK GUARANTEE #  _____________  

(Performance guarantee) 

___________________20____ 

On  ______________  20___ the Beneficiary and  ________________ , organized and existing 

under the laws of  ____________________[jurisdiction], with its registered office at 

 _____________ [address] (the Applicant), entered into contract No.  ________________  (the 

Contract) for  __  [brief description of Contract and the Applicant’s obligations under the Contract], 

This bank guarantee (the Guarantee) is issued to secure performance by the Applicant of its 

obligations towards the Beneficiary under the Contract. 

 

We,  _______________________________ [name of the bank] with our registered office at 

 ______________________________  [address] (the Guarantor), hereby undertake to pay to the 

Beneficiary any amount not exceeding  ____________  [amount in figures and words] in the  

aggregate (the Maximum Amount) upon receipt of your demand. Your demand must comply with 

the terms of this Guarantee, be submitted via your bankers by an authenticated SWIFT message sent 

to___(SWIFT code)__ or in original at the following address:  , and refer to the nature of breach 

of the Contract by the Applicant, number and date of the Contract, number and date of this 

Guarantee, and the amount payable. 

In case your demand is submitted in original, then for identification purposes, your demand should 

be presented via your bankers who would confirm by an authenticated SWIFT message sent to the 

Guarantor [SWIFT code of the bank] that the demand is signed by authorized representatives of the 

Beneficiary. 

 

One or multiple demands may be presented under this Guarantee. The Maximum Amount will 

automatically be reduced by the amount of each payment made by us hereunder. 

 

 
This Guarantee becomes effective on  ____________________  20__ and is valid until 

 ________________  20__ (the Expiry date). 

 

This Guarantee will terminate automatically, and all obligations of the Guarantor hereunder will 

terminate accordingly, unless the demand of the Beneficiary is received by the Guarantor on or 

before the Expiry date. 
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This Guarantee may be amended by request of the Applicant. Any amendment to the Guarantee shall 

take effect as of the date of receipt by the Guarantor of Beneficiary’s acceptance of the amendment 

via authenticated SWIFT message sent to the Guarantor by the Beneficiary’s bank. 

 

This Guarantee is personal to you and is not assignable. This Guarantee shall be subject to Uniform 

Rules for Demand Guarantees (URDG), ICC Publication No. 758, Revision 2010 and governed in 

accordance with the law of _______  [country]. 

Authorized signatories 

 

 

 

BUYER: 

On behalf of 

……………………………… 

г-н …………………………. 

 

_____________________ 

 

SELLER: 

On behalf of LUKOIL Neftohim Burgas AD, 

Mr. ……………………. 

 

 

_____________________ 

 
 


